
Bulgarian (български език) Shona (chiShona)

Встъпителни обреди Nhanganyaya Nhema

Знак за кръста Chiratidzo chemuchinjiko

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Muzita raBaba, neMwanakomana,

noMweya Mutsvene.

Амин Ameni

Поздрав Kukwazisa

Благодатта на нашия Господ

Исус Христос, И любовта на

Бог, и общение на Светия Дух

Бъдете с всички вас.

Nyasha dzaIshe wedu Jesu Kristu,

Uye rudo rwaMwari, Uye Kudya

kweMweya Mutsvene Iva nemi

mose.

И с вашия дух. Uye nemweya wako.

Наказателен акт Chiitiko chePari

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И

така се подготвяйте да

отпразнуваме свещените

мистерии.

Hama (hama nehanzvadzi),

ngatitendeike zvivi zvedu, Uye saka

gadzirira isu kuti tipemberere

zvakavanzika zvitsvene.

Признавам си на Всемогъщия

Бог И на вас, моите братя и

сестри, че съм силно

съгрешил, В моите мисли и по

думите ми, в това, което съм

направил и в това, което не

успях да направя, по моя вина,

по моя вина, чрез най -тежката

ми вина; Затова питам

благословена Мери Евър-

Виргин, Всички ангели и

светии, И вие, моите братя и

сестри, да се молим за мен на

Господа, нашия Бог.

Ini ndinonurura kuna Mwari

Wemasimbaose Uye kwauri, hama

dzangu, Kuti ndakatadza kwazvo,

Mumifungo yangu uye mumashoko

angu, Pane zvandakaita uye pane

zvandakatadza kuita, Kuburikidza

nemhosva yangu, Kuburikidza

nemhosva yangu, kubudikidza

nenzvimbo yangu inorwadza

kwazvo; Naizvozvo ini ndinobvunza

kurumbidzwa Mary, Vatumwa

nevatvene vese, Uye iwe, hama

dzangu nehanzvadzi,

kunyengeterera kuna Jehovha

Mwari wedu.

Нека всемогъщият Бог да ни

смили, прости ни нашите

Mwari waMasimba ngaatinzwire

ngoni, Tikanganwirei zvivi zvedu,
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грехове, и ни доведе до вечен

живот.

uye kutiunzira kuupenyu

hwusingaperi.

Амин Ameni

Кири Kyrie

Господ е милостив. Ishe, ivai netsitsi.

Господ е милостив. Ishe, ivai netsitsi.

Христос, смили се. Kristu, ivai netsitsi.

Христос, смили се. Kristu, ivai netsitsi.

Господ е милостив. Ishe, ivai netsitsi.

Господ е милостив. Ishe, ivai netsitsi.

Глория Gloria

Слава на Бога в най -високото,

и на земята мир на хората с

добра воля. Ние те хваляме,

Благословим те, Обожаваме те,

Ние те прославяме,

Благодарим ви за вашата

страхотна слава, Господи

Боже, небесен цар, Боже,

Всемогъщ Отец. Господи Исусе

Христос, само роди Сине,

Господи Бог, Агнец Божи, Син

на Отец, Вие отнемате

греховете на света, смили ни;

Вие отнемате греховете на

света, Получаваме нашата

молитва; Вие сте седнали от

дясната ръка на бащата,

Поемете ни. Само за теб са

светите, ти сам си Господ, ти

сами сте най -високите, Исус

Христос, със Светия Дух, В

Божията слава Отец. Амин.

Mwari ngaarumbidzwe kumusoro-

soro. uye panyika rugare kuvanhu

vane chido chakanaka.

Tinokurumbidzai, tinokuropafadza,

tinokudai, tinokurumbidzai,

tinokutendai nokuda kwekubwinya

kwenyu kukuru, Ishe Mwari, Mambo

wekudenga, O Mwari, Baba

vemasimba ose. Ishe Jesu Kristu,

Mwanakomana Akaberekwa

Mumwechete, Ishe Mwari, Gwayana

raMwari, Mwanakomana waBaba,

unobvisa zvitadzo zvapasi. tinzwirei

ngoni; unobvisa zvitadzo zvapasi.

gamuchirai munyengetero wedu;

ugere kurudyi rwaBaba. tinzwirei

ngoni. Nokuti imi moga ndimi

Mutsvene. imi moga ndimi Jehovha.

imi moga ndimi Wokumusorosoro.

Jesu Kristu, noMweya Mutsvene.

mukubwinya kwaMwari Baba.

Ameni.

Събиране Unganidza

Нека се помолим. Ngatinamatei.

Амин. Ameni.
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Литургия на думата Liturgy yeshoko

Първо четене Kutanga kuverenga

Словото на Господ. Shoko raJehovha.

Благодаря на Бога. Mwari ngaavongwe.

Отговор за псалм Pisarema Reperi

Второ четене Kuverenga kwechipiri

Словото на Господ. Shoko raJehovha.

Благодаря на Бога. Mwari ngaavongwe.

Евангелие Vhangeri

Господ бъде с теб. Ishe ngaave nemi.

И с вашия дух. Uye nemweya wako.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Kuverenga kubva muEvhangeri

inoera maererano naN.

Слава за теб, Господи Mbiri kwamuri, imi Jehovha

Евангелието на Господ. Vhangeri raShe.

Хвалете се на вас, Господи

Исус Христос.

Rumbidzo kwamuri, Ishe Jesu

Kristu.

Професия на вярата Basa rekutenda

Вярвам в един Бог, Отец

Всемогъщ, създател на небето

и земята, от всички видими и

невидими неща. Вярвам в един

Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина

от светлина, Истински Бог от

истински Бог, роден, не е

направен, съгласуван с

бащата; Чрез него бяха

направени всички неща. За нас

хората и за нашето спасение

той слезе от небето, и чрез

Светия Дух беше въплътен на

Богородица, и стана човек. За

нас той беше разпнат под

Ndinotenda muna Mwari mumwe

chete, Baba vemasimba ose, muiti

wedenga nenyika, pazvinhu zvose

zvinoonekwa nezvisingaoneki.

Ndinotenda muna Ishe mumwe Jesu

Kristu, Mwanakomana Akaberekwa

ari Mumwechete waMwari,

akaberekwa naBaba makore ose

asati avapo. Mwari anobva kuna

Mwari, Chiedza kubva kuChiedza,

Mwari wechokwadi kubva kuna

Mwari wechokwadi, akaberekwa,

asina kuitwa, anoenderana naBaba;

kubudikidza naye zvinhu zvose

zvakaitwa. Akaburuka kudenga

nokuda kwedu isu vanhu uye

nokuda kworuponeso rwedu. uye

neMweya Mutsvene akaitwa munhu
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Понтий Пилат, Той е претърпял

смърт и е бил погребан, И се

издигна отново на третия ден

В съответствие с Писанията.

Той се възкачи на небето и е

седнал от дясната ръка на

бащата. Той ще дойде отново в

слава да съди живите и

мъртвите И Неговото царство

няма да има край. Вярвам в

Светия Дух, Господ,

даряващият живот, който

пристъпва от бащата и сина,

който с бащата и сина е

обожаван и прославен, който е

говорил през пророците.

Вярвам в една, свещена,

католическа и апостолска

църква. Признавам едно

кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение

очаквам възкресението на

мъртвите и животът на

предстоящия свят. Амин.

weMhandara Maria, akava munhu.

Nekuda kwedu akarovererwa

pamuchinjikwa pasi paPondio

Pirato; akafa akavigwa.

akamukazve nezuva retatu

maererano neMagwaro. Akakwira

kudenga uye agere kuruoko

rworudyi rwaBaba. Achauyazve

mukubwinya kuti mutonge vapenyu

navakafa uye umambo hwake

hahungavi nomugumo. Ndinotenda

muMweya Mutsvene, Ishe, mupi

wehupenyu, unobva kuna Baba

noMwanakomana. uyo anonamatwa

uye anokudzwa kuna Baba

neMwanakomana. akataura

kubudikidza navaprofita.

Ndinotenda muChechi imwe chete,

tsvene, yekatorike nemaapostora.

Ndinoreurura rubhabhatidzo

rumwechete rwekuregererwa

kwezvitadzo uye ndinotarisira

kumutswa kwevakafa uye

noupenyu hwenyika inouya. Ameni.

Хомилия Kuseka

Универсална молитва Munamato Universal

Ние се молим на Господа. Tinonamata kuna Jehovha.

Господи, чуй нашата молитва. Ishe inzwai munyengetero wedu.

Литургия на

Евхаристията

Liturgy yeEucharist

Офтория Offertory

Благословен да бъде Бог

завинаги.

Mwari ngaavongwe nokusingaperi.

Молете се, братя (братя и

сестри), че моята жертва и

твоята може да е приемливо за

Бога, Всемогъщият баща.

Namata, hama (hama nehanzvadzi)

kuti chibayiro changu uye chenyu

zvingafadza Mwari, Baba

vemasimba ose.
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Нека Господ да приеме

жертвата на вашите ръце за

похвала и славата на неговото

име, За нашето добро и

доброто на цялата му Света

Църква.

Jehovha ngaagamuchire chibayiro

pamaoko enyu nokuda

kwokurumbidzwa nokubwinya

kwezita rake. kuti zvitinakire uye

zvakanaka zveChechi yake tsvene

yose.

Амин. Ameni.

Евхаристийна молитва Munamato weYukaristiya

Господ бъде с теб. Ishe ngaave nemi.

И с вашия дух. Uye nemweya wako.

Повдигнете сърцата си. Simudzai mwoyo yenyu.

Вдигаме ги до Господа. Tinovasimudzira kuna Jehovha.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Ngativongei Jehovha Mwari wedu.

Правилно е и справедливо. Kwakarurama uye kwakarurama.

Свети, свети, свят Господи Бог

на домакините. Небето и

земята са пълни с вашата

слава. Hosanna в най -

високата. Благословен е онзи,

който идва в името на Господа.

Hosanna в най -високата.

Mutsvene, mutsvene, mutsvene

Jehovha Mwari wehondo. Denga

nenyika zvizere nekubwinya

kwenyu. Hosana* kumusoro-soro!

Ngaarumbidzwe iye unouya nezita

raShe. Hosana* kumusoro-soro!

Мистерията на вярата. Chakavanzika chekutenda.

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, и

изповядвайте възкресението

си Докато не дойдете отново.

Или: Когато ядем този хляб и

пием тази чаша, Ние

провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, Докато не

дойдете отново. Или: Спаси ни,

спасител на света, Защото от

вашия кръст и възкресение

Вие сте ни освободили.

Tinoparidza rufu rwenyu, imi

Jehovha, uye ugopupura Kumuka

kwako kusvikira wadzoka zvakare.

Kana kuti: Patinodya Chingwa ichi

uye tichinwa mukombe uyu,

tinoparidza rufu rwenyu, Jehovha,

kusvikira wadzoka zvakare. Kana

kuti: Tiponesei, Muponesi wenyika.

nokuda kweMuchinjikwa wako uye

nokumuka kuvakafa

makatisunungura.

Амин. Ameni.

Обред на причастие Chirairo cheChidyo
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В командата на Спасителя и се

формира от божественото

учение, смеем да кажем:

Pakuraira kweMuponesi uye

tichiumbwa nedzidziso youmwari,

tinotsunga kuti:

Нашият Отец, който е изкуство

на небето, осветено е твоето

име; Твоето царство дойде,

Твоята ще свърши на земята,

както е на небето. Дайте ни

този ден ежедневният ни хляб,

и ни прости нашите

престъпления, Докато

прощаваме на онези, които

нарушават срещу нас; и ни

води не в изкушение, Но ни

избави от злото.

Baba vedu vari kudenga. zita renyu

ngarikudzwe noutsvene; umambo

hwenyu ngahuuye. kuda kwenyu

ngakuitwe panyika sezvazviri

kudenga. Tipei nhasi chingwa

chedu chamazuva namazuva. uye

mutiregerere kudarika kwedu.

sezvatinokangamwirawo

vanotitadzira; uye musatipinza

pakuidzwa; asi mutisunungure

pakuipa.

Избави ни, Господи, ние се

молим от всяко зло, любезно

дайте мир в нашите дни, че с

помощта на вашата милост,

Можем винаги да сме свободни

от греха и безопасно от всички

страдания, Докато очакваме

благословената надежда и

идването на нашия Спасител,

Исус Христос.

Tinunurei, Ishe, tinokumbira, kubva

kune zvakaipa zvose. nenyasha

tipei rugare pamazuva edu. kuti,

nerubatsiro rwetsitsi dzenyu,

tinogona kugara takasununguka

kubva kuchivi uye wakachengeteka

kubva kumatambudziko ose,

sezvatinomirira tariro

yakaropafadzwa nokuuya

kwoMuponesi wedu, Jesu Kristu.

За царството, Силата и славата

са твои сега и завинаги.

Nekuda kwehumambo, simba

nokubwinya ndezvenyu zvino

nokusingaperi.

Господи Исусе Христос, Кой

каза на вашите апостоли: Мир,

оставям ви, мир ми давам, Не

гледайте на нашите грехове,

Но за вярата на вашата

църква, и любезно й дават мир

и единство в съответствие с

вашата воля. Които живеят и

царуват завинаги и някога.

Ishe Jesu Kristu, avo vakati

kuvaApostora venyu: Rugare

ndinosiya kwamuri, rugare rwangu

ndinokupai. regai kutarira zvivi

zvedu; asi pakutenda kweChechi

yako, uye nenyasha muripe rugare

nekubatana maererano nokuda

kwenyu. vanorarama uye

vanotonga nokusingaperi-peri.

Амин. Ameni.
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Господният мир е винаги с теб. Rugare rwaShe ngaruve nemi

nguva dzose.

И с вашия дух. Uye nemweya wako.

Нека си предложим взаимно

знака на мира.

Ngatipanei chiratidzo cherugare.

Агнец Божи, ти отнема

греховете на света, Поемете

ни. Агнец Божи, ти отнема

греховете на света, Поемете

ни. Агнец Божи, ти отнема

греховете на света, Дайте ни

мир.

Gwayana raMwari, munobvisa

matadzo enyika. tinzwirei ngoni.

Gwayana raMwari, munobvisa

matadzo enyika. tinzwirei ngoni.

Gwayana raMwari, munobvisa

matadzo enyika. tipei rugare.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези,

призовани на вечерята на

Агнето.

Tarirai Gwayana raMwari, tarirai uyo

anobvisa zvivi zvenyika.

Vakaropafadzwa vakakokerwa

kuchirayiro cheGwayana.

Господи, не съм достоен че

трябва да влезете под моя

покрив, но само кажете, че

думата и душата ми ще бъдат

излекувани.

Ishe, handina kufanira kuti upinde

pasi pedenga remba yangu. asi

taura shoko chete uye mweya

wangu uchapora.

Тялото (кръвта) на Христос. Muviri (Ropa) waKristu.

Амин. Ameni.

Нека се помолим. Ngatinamatei.

Амин. Ameni.

Заключителни

обреди

Kupedzisa Tsika

Благословение Ropafadzo

Господ бъде с теб. Ishe ngaave nemi.

И с вашия дух. Uye nemweya wako.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Mwari waMasimbaose

ngaakuropafadzei, Baba,

noMwanakomana, naMweya

Mutsvene.

Амин. Ameni.
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Уволнение Kudzingwa basa

Излезте, масата приключи.

Или: Отидете и обявете

Евангелието на Господ. ИЛИ:

Върви в мир, прославяйки

Господа до живота си. Или:

Върви в мир.

Endai, Misa yapera. Kana kuti:

Endai mundoparidza Evhangeri

yaShe. Kana: Enda norugare,

uchikudza Ishe noupenyu hwako.

Kana: Enda norugare.

Благодаря на Бога. Mwari ngaavongwe.
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